
 

 

  1 
 

 

Principer för utseende av valberedningen i EQT AB (”Bolaget”) /  
Principles for appointment of a nomination committee in EQT AB (the 
“Company”)  

Principer för utseende av valberedning antagna på årsstämman 2019.  
Principles for appointment of a nomination committee adopted at the annual general 
meeting 2019. 

1. Valberedningen ska bestå av en ledamot utsedd av var och en av de fyra största 
aktieägarna, baserat på ägandet i Bolaget på den sista bankdagen i augusti 
månad året före årsstämman, samt styrelsens ordförande. Om någon aktieägare 
avsäger sig rätten att utse en ledamot i valberedningen ska rätten övergå till den 
aktieägare som därefter är den största aktieägaren i Bolaget. 
The nomination committee shall comprise one member appointed by each of the 
four largest shareholders, based on ownership in the Company on the last banking  
day of August the year before the annual general meeting, and the chairman of the 
board of directors. If any shareholder renounces its right to appoint a member to 
the nomination committee, such right shall transfer to the shareholder who is the 
next largest shareholder in the Company. 

2. Om ingen av de fyra största aktieägarna är (a) medlem i EQT Partnership 
Association (”EQT-Medlem”), vilken är förvaltare av Stiftelsen EQT Foundation 
(”EQT-Stiftelsen”), eller (b) EQT-Stiftelsen, ska den rätt som tillkommer den fjärde 
största aktieägaren istället tillkomma EQT-Stiftelsen. Således ska en EQT-Medlem 
eller EQT-Stiftelsen alltid ha rätt att utse en ledamot i valberedningen. Om EQT-
Stiftelsen avsäger sig sådan rätt ska rätten övergå till den fjärde största 
aktieägaren enligt punkt 1.  
If none of the four largest shareholders is (a) a member of the EQT Partnership 
Association (“EQT Member”), which is the manager of Stiftelsen EQT Foundation 
(“EQT Foundation”), or (b) the EQT Foundation, the fourth largest shareholder’s 
right shall instead vest in the EQT Foundation. Thus, an EQT Member or the EQT 
Foundation shall always be allowed to appoint a member of the nomination 
committee. If the EQT Foundation renounces such right, the right shall transfer to 
the fourth largest shareholder pursuant to section 1. 

3. Den ledamot som utsetts av den största aktieägaren ska utses till ordförande i 
valberedningen, om inte valberedningen enhälligt utser någon annan. 
Valberedningens ordförande ska inte vara ledamot i Bolagets styrelse. 
The member appointed by the largest shareholder shall be appointed chairman of 
the nomination committee, unless the nomination committee unanimously appoints 
someone else. The chairman of the nomination committee shall not be a member 
of the board of directors of the Company. 

4. Om en aktieägare (enligt punkt 1 eller punkt 2) som utsett en ledamot i 
valberedningen inte längre är en av de aktieägarna som givits sådan rätt, vid varje 
tillfälle fram till tre månader före årsstämman, ska: 
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• den ledamot som utsetts av sådan aktieägare avgå; och  

• den aktieägare som därefter är den största aktieägaren i Bolaget (som inte 
utsett en ledamot) eller EQT-Stiftelsen (enligt punkt 2) ha rätt att utse en 
ledamot i valberedningen.  

Om inte särskilda skäl föreligger ska dock den etablerade sammansättningen i 
valberedningen bestå oförändrad om sådan ägarförändring i Bolaget endast är 
marginell eller inträffar under de tre månader som föregår årsstämman. Om en 
aktieägare/EQT-Stiftelsen vid tidpunkt som infaller under de tre månader som 
föregår årsstämman annars skulle ha rätt att utse ledamot till följd av väsentliga 
ägarförändringar, ska sådan aktieägare/EQT-Stiftelsen dock ha rätt att ta del av 
valberedningens arbete och närvara vid dess sammanträden.  

If a shareholder (pursuant to section 1 or section 2) that has appointed a member 
to the nomination committee is no longer one of the shareholders who is given 
such right, at any point in time up to three months before the annual general 
meeting: 

• the member appointed by such shareholder shall resign; and  

• the shareholder who is the next largest shareholder in the Company (that 
has not appointed a member) or the EQT Foundation (pursuant to section 
2) shall have the right to appoint one member to the nomination committee. 

Unless specific reasons suggest otherwise, the existing composition of the 
nomination committee shall, however, remain unchanged if such change in the 
ownership in the Company is only marginal or occurs during the three-month 
period prior to the annual general meeting. If a shareholder/EQT Foundation 
otherwise should have the right to appoint a member due to a material change in 
the ownership of the Company at any time during the three-months period prior to 
the annual general meeting, such shareholder/EQT Foundation shall, in any event, 
have the right to take part in the work of the nomination committee and participate 
in its meetings.  

5. Om en ledamot i valberedningen avgår från sitt uppdrag före hans eller hennes 
arbete är slutfört, ska den aktieägare (enligt punkt 1 eller punkt 2) som utsett 
sådan ledamot utse en ny ledamot, om inte punkt 4 är tillämplig.  
If a member resign from the nomination committee before his or her work is 
completed, the shareholder (pursuant to section 1 or section 2) who has appointed 
such member shall appoint a new member, unless section 4 is applicable.  

6. En aktieägare (enligt punkt 1 eller punkt 2) som utsett en ledamot i valberedningen 
ska ha rätt att entlediga sådan ledamot och utse en ny ledamot.  
A shareholder (pursuant to section 1 or section 2) who has appointed a member to 
the nomination committee shall have the right to dismiss such member and 
appoint a new member. 

7. Förändringar i valberedningens sammansättning ska offentliggöras så snart som 
möjligt. 
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Changes to the composition of the nomination committee shall be disclosed 
publicly as soon as possible.  

8. Mandatperioden för valberedningen avslutas när ny valberedning utsetts. 
The nomination committee’s appointment ends when the next nomination 
committee has been appointed.  

9. Valberedningen ska fullgöra de uppgifter som följer av Svensk kod för 
bolagsstyrning.  
The nomination committee shall carry out its duties as set out in the Swedish Code 
of Corporate Governance. 

10. Dessa instruktioner ska gälla tillsvidare.  
These instructions shall apply until further notice.  

 


